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Deutsch
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Hinweis:
Sie erzielen eine bessere Druckqualität, wenn Sie im Dialogfeld 
Einstellungen das Kontrollkästchen Bidirektional deaktivieren.
Ausdrucke ausstellen
❏ Achten Sie darauf, dass Sie die bedruckte Seite nicht verschmieren 

oder zerkratzen.
❏ Lassen Sie die Ausdrucke ausreichend trocknen, bevor Sie sie 

ausstellen.
❏ Dieses Druckmedium sollte nur in Räumen verwendet werden. 

Verwenden Sie es nicht im Freien.
❏ Eine Laminierung wird nicht empfohlen, da zwischen der 

Laminierfolie und dem Druckmedium Luftblasen eingeschlossen 
werden können.

❏ Wenn Sie einen Ausdruck auf eine selbstklebende Fläche 
aufbringen, versuchen Sie nicht, ihn wieder zu entfernen. 
Möglicherweise lässt er sich nicht gut entfernen und zerreißt.

Ausdrucke lagern
Damit Ihre Ausdrucke nicht verfärben, lagern Sie sie an einem dunklen 
Ort, und schützen Sie sie hermetisch vor hohen Temperaturen, hoher 
Luftfeuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.
Nicht verwendetes Papier lagern
Entfernen Sie das Druckmedium von der Rollenpapierspindel, und 
rollen Sie das nicht verwendete Druckmedium sorgfältig auf. Lagern 
Sie es in der Originalverpackung (Kunststoffhülle und Karton) an 
einem dunklen Ort. Schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung, 
hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit. Ansonsten wird 
möglicherweise die Druckqualität beeinträchtigt.

c Achtung:
Lassen Sie das Druckmedium nicht längere Zeit im Drucker. 
Andernfalls nimmt die Qualität ab.eite

C
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English
Enhanced Matte Paper>

hen using this paper, follow these guidelines for best results. See your 
inter documentation for any additional instructions.

Caution:
Use this paper with ink jet printers only. Do not use it with laser 
printers or copiers; doing so may damage your equipment.

ing the roll paper spindle
ease use the following roll feed spindle with this paper:

3-inch Roll Feed Spindle
te:
gh tension spindle is needed for some printers.
 find out which spindle is better for your printer, and for a list of 
mpatible printers and their spindle product numbers, see your 
oduct catalog sheet or check the Epson web site.
ndling the paper
The paper's printable side is on the outside of the roll.

Do not fold the paper; it will damage the coating.
Avoid touching the printable surface. Moisture and oils from your 
skin can affect print quality.

Caution:
To avoid smudging the printing surface, always handle the paper 
by the edges.

Save the original packaging for storing unused paper.
inting on the paper

For best results, use this paper under normal conditions, between 
15 and 25 ?C (59 and 77 ?F) and 40 to 60% relative humidity. If it 
is used outside this range, the printed image could be scratched or 
the image quality could be poor.
See your printer documentation for instructions on loading the 
paper in your printer.
Make sure that the edge of the paper is cut cleanly, at a 90-degree 
angle in each corner. Edges cut on a slant or unevenly may not feed 
smoothly, or the print area may extend beyond the edges of the 
paper.
Do not print in the area at the end of the paper that separates from 
the cardboard core; the image quality could be poor.
This paper requires time to dry. Do not touch the printed surface 
until the ink dries.

aking the printer driver settings
Select Enhanced Matte Paper as the Paper Type setting in your 
printer driver. If this setting is not listed, select Media2.
If these settings are not listed, select Watercolor Paper - Radiant 
White.

te:
r better image quality, deselect the High Speed checkbox on the 
vanced menu.
splaying your prints

Be careful not to smear or scratch the printed surface of the paper.
Let the prints dry completely before displaying.
This paper is intended for display indoors. Do not display this paper 
outdoors.
Lamination is not recommended, since it will cause air bubbles to 
be trapped between the laminating film and the paper.
If you attach a print to an adhesive display board or other adhesive 
surface, do not try to remove the print because it might not separate 
from the board cleanly and tear. 

oring your printouts
 keep your prints from discoloring, store them in a dark location, 
ay from high temperature, high humidity, or direct sunlight.

Storing unused paper
Remove the roll from the spindle and carefully roll up any unused paper. 
Store it in its original packaging-including the bag and box-in a dark 
location away from extreme temperatures, high humidity, and direct 
sunlight. Failure to do so may cause deterioration in the quality of the 
paper.

c Caution:
Do not leave the paper in the printer for a long period of time; 
its quality will deteriorate.

<Enhanced Matte Paper>

Gehen Sie bei der Verwendung dieses Druckmediums f
vor, um optimale Ergebnisse zu erzielen. Nähere Infor
erhalten Sie in der Dokumentation zu Ihrem Drucker.

c Achtung:
Verwenden Sie dieses Druckmedium nur mit 
Tintenstrahldruckern. Verwenden Sie dieses Druc
mit Laserdruckern oder Fotokopierern. Andernf
möglicherweise die Geräte beschädigt.

Hinweis zu Rollenpapierspindel
Bitte verwenden Sie die folgende Spindel für Rollenpa
diesem Papier:

3-Zoll-Spindel für Rollenpapierzufuhr
Hinweis:
Für einige Drucker brauchen Sie eine Spindel mi einer
Papierspannung.
Um herauszufinden, welche Spindel am besten für Ihre
Druckergeeignet ist und für eine Liste mit kompatiblen
ihren Spindelseriennummern, beziehen Sie sich bitte a
Produktkatalogbogen oder sehen Sie auf der Epson-W
Handhabung des Druckmediums
❏ Die bedruckbare Seite des Druckmediums befinde

Außenseite der Rolle.

❏ Falten Sie das Druckmedium nicht. Die Beschicht
empfindlich.

❏ Vermeiden Sie es, die bedruckbare Seite zu berühre
und Hautfette können die Druckqualität beeinträch

c Achtung:
Fassen Sie das Druckmedium nur an den Kanten
Spuren auf der bedruckbaren Seite zu hinterlass

❏ Heben Sie die Originalverpackung auf, um das Druc
zu lagern.

Bedrucken des Druckinediums
❏ Um optimale Ergebnisse zu erhalten, verwenden S

Druckmedium unter normalen Umgebungsbedingu
Temperaturen von 15 bis 25 °C und einer relativen L
von 40 bis 60%. Wenn das Druckmedium außerhalb
verwendet wird, zerkratzen die Ausdrucke möglic
die Druckqualität wird beeinträchtigt.

❏ Nähere Informationen zum Einlegen des Druckme
Sie in der Dokumentation zu Ihrem Drucker.

❏ Stellen Sie sicher, dass das Druckmedium gleichm
abgeschnitten wird, so dass jede Ecke einen 90°-W
Wenn das Druckmedium schräg oder ungleichmäßi
wird, wird es möglicherweise nicht korrekt eingez
druckbare Bereich wird über die Kanten des Druckm
verschoben.

❏ Bedrucken Sie nicht den Bereich, der am Ende des 
an den Kartonkern anschließt. Die Druckqualität is
möglicherweise schlecht.

❏ Dieses Druckmedium benötigt einige Zeit zum Troc
Sie die bedruckte Seite nicht, so lange die Tinte nich

Druckertreibereinstellungen vornehmen
❏ Wählen Sie im Druckertreiber Enhanced Matt

Medium aus. Wenn diese Einstellung nicht au
wählen Sie Medium-2 aus.

❏ Wenn diese Einstellungen nicht aufgeführt we
Sie Watercolor Paper - Radiant White aus.

Printable side

Bedruckbare S
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Español
>
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Almacenaje de sus trabajos
Para que sus trabajos de impresión no pierdan color, evite guardarlos 
en lugares expuestos a la luz solar directa, altas temperaturas o 
humedad. Procure almacenarlos en un lugar oscuro.
Guardar el papel no utilizado
Retire el rollo de papel no utilizado del eje, enróllelo con cuidado, 
guárdelo dentro de la bolsa de plástico y a continuación en su caja 
original. Guárdelo en un lugar fresco y oscuro que no esté expuesto a 
la luz solar directa, a altas temperaturas o humedad.

c Precaución:
No deje el papel en la impresora por largos periodos de tiempo, 
de lo contrario podría perder sus propiedades.

le
Français
Papier Mat Supérieur>

ur des résultats optimum sur ce papier, suivez les instructions 
ivantes. Se référer au mode d’emploi de l’imprimante pour toute 
struction complémentaire.

Attention:
Ce support est destiné à des imprimantes à jet d’encre, 
uniquement. L’utilisation de ce papier avec des imprimantes 
laser ou des photocopieurs pourrait provoquer des dommages 
matériels.

marque sur le support rouleau
ec ce papier, veuillez utiliser l’axe d’alimentation du rouleau  

ivant:
Axe d’alimentation du rouleau 3”

marque : 
rtaines imprimantes requièrent l'utilisation d'un axe à tension 
vée. 
ur savoir quel axe est le mieux adapté à votre imprimante et pour 
ir la liste des imprimantes et des références d'axes compatibles, 
portez-vous à la fiche catalogue de votre produit ou consultez le site 
eb d'EPSON. 
anipulation du papier

La face à imprimer du support se trouve sur la partie extérieure du 
rouleau.

Ne pas plier  le papier afin de ne pas abîmer le couchage.
Eviter de toucher la surface à imprimer.  L’humidité et le  contact 
de la peau pourraient détériorer la qualité de l’impression.

Remarque :
Afin d’éviter de marquer la surface imprimée, toujours tenir  la 
feuille par ses bords.

Garder l’emballage d’origine pour conserver le papier inutilisé.
pression sur papier 
Afin d’optimiser les résultats, utiliser ce papier dans des conditions 
normales : température comprise entre 15 et 25 °C et taux 
d’humidité compris entre 40 et 60%. Une utilisation  dans des 
conditions ne respectant pas ces recommandations risque de 
craqueler votre image ou d’appauvrir la qualité de votre impression.
Se référer au mode d’emploi de l’imprimante pour les instructions 
relatives au chargement du papier dans la machine.
Vérifier que les bords de la feuille soient coupés proprement et  que 
chaque coin de feuille forme un angle à 90°. Des bords coupés de 
façon irrégulière peuvent empêcher un bon chargement dans 
l’imprimante ;  la zone d’impression pourrait également s’étendre 
au-delà des bordures de la feuille.
Ne pas imprimer sur le papier de fin de rouleau en contact avec le 
mandrin carton. La qualité de l’image pourrait être diminuée.
Ce papier demande du temps pour sécher. Ne pas toucher la surface 
imprimée avant le séchage complet de l’encre.

stallation des pilotes de l’imprimante
Sélect ionnez Papier Mat Supérieur comme paramètre Type 
de papier dans votre pilote. Si ce paramètre ne figure pas 
dans la liste, sélectionnez Support-2.
Le cas échéant, sélectionnez Papier Aquarelle - Extra Blanc.

marque : 
ur une image de meilleure qualité, désélectionner la touche Vitesse 
pide dans la barre d’outil.

Exposition des impressions
❏ Faire attention à ne pas marquer ou rayer la surface à imprimer du 

papier.
❏ Laisser les impressions sécher entièrement avant de les afficher.
❏ Ce papier  est conçu  pour des expositions à l’intérieur. Ne pas 

exposer le papier en extérieur.
❏ Il n’est pas recommandé de plastifier ce papier. Des bulles d’air 

pourraient s’infiltrer entre le film plastique et la feuille de papier.
❏ Si vous fixez une impression sur un panneau adhésif de 

présentation, ne pas essayer de décoller la feuille qui risque de ne 
pas se séparer proprement.

Conservation de vos impressions
Afin de préserver vos impressions d’une décoloration, conservez les 
dans un endroit sombre, à l’abri de la chaleur, de l’humidité et de la 
lumière directe du soleil.
Conservation du papier inutilisé
Enlever le rouleau de l’axe et enrouler avec précaution le papier 
inutilisé. Conservez-le dans son emballage d’origine (avec le sachet 
plastique et la boîte), dans un endroit à l’abri de la lumière ,  de la 
chaleur, de l’humidité et de la lumière directe du soleil. Ne pas respecter 
ces conditions de conservation pourrait détériorer la qualité du papier.

c Attention
Ne pas laisser le papier dans l’imprimante pendant une longue 
période, la qualité s’en trouverait amoindrie.

<Papel mate de calidad superior

Para obtener los mejores resultados siga estas directrice
este papel. Consulte la documentación de su impresora
información adicional.

c Precaución:
Utilice este papel solamente con impresoras de i
tinta. No lo utilice con impresoras láser o fotoco
contrario podrían dañarse.

Nota para el eje del rollor de papel
Utilice el siguiente eje de alimentación de rollo con es
 Eje de rollo de papel de 3 pulgadas
Nota:
Algunas impresoras necesitan el eje de alta tensión. 
Para saber qué eje es mejor para su impresora, y para
lista de impresoras compatibles y los números de produ
consulte el catálogo de productos o el sitio Web de EP
Manipulación
❏ La cara imprimible del papel es la parte exterior de

❏ No doble el papel; podría dañar la cara imprimible
❏ Evite tocar la cara imprimible del papel. La sucied

sus dedos podría afectar a la calidad de impresión.

c Precaución:
Para no manchar la superficie imprimible, manip
sujetándolo siempre por los bordes.

❏ Conserve el embalaje original para guardar el pape
Impresión
❏ Para obtener los mejores resultados, utilice este pa

condiciones normales de entorno: entre 15 y 25 ºC
60% HR. Fuera de estos rangos la calidad de impres
afectada.

❏ Consulte en la documentación de su impresora, las
de carga del papel.

❏ Asegúrese de que el borde del soporte esté cortado
en un ángulo de 90º con cada lado. Si el borde está
diagonal o irregularmente, no se cargará de manera
impresión puede sobrepasar los bordes del papel.

❏ No imprima en el borde del papel cerca del núcleo
rollo, de lo contrario la calidad de impresión no se

❏ Este papel requiere un entorno seco. No toque la car
que la tinta se seque.

Ajustes en el driver
❏ Seleccione Enhanced Matte Paper como Tipo d

driver de su impresora. Si este ajuste no aparece en
seleccione Papel-2.

❏ Si ninguno de estos ajustes está disponible, selecci
acuarela blanco.

Nota:
Para obtener la mejor calidad de imagen, desmarque 
Bidireccional del menú Avanzado.
Exposición de sus trabajos impresos
❏ Tenga cuidado de no manchar ni rayar la cara imp
❏ Deje que sus trabajos se sequen completamente ante

o guardarlos.
❏ Este papel está pensado para su exposición en inte

exponga en exteriores.
❏ No es recomendable la laminación, ya que podrían

burbujas de aire entre el papel y el material de lam
❏ Si coloca una impresión sobre un marco o soporte 

intente retirarlo posteriormente porque no se separa
y se romperá.

Face à imprimer

Cara imprimib
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Expor as impressões
❏ Tenha cuidado para não esborratar ou riscar a superfície impressa 

do papel.
❏ Antes de expor as impressões, deixe que sequem totalmente.
❏ Este papel destina-se a exposição em interiores. Não o exponha no 

exterior.
❏ Não efectue a laminação neste tipo de papel. Se o fizer, poderão 

surgir bolhas de ar entre a película de laminação e o papel.
❏ Se colar a impressão numa superfície adesiva, não a tente descolar. 

Se o fizer, poderá rasgar a impressão. 
Guardar as impressões
Para evitar que as impressões descolorem, guarde-as num local escuro, 
afastado de temperatura e humidade elevadas ou luz solar directa.
Guardar papel não utilizado
Retire o rolo do eixo e enrole cuidadosamente o papel que não foi 
utilizado. Coloque o papel no saco e na caixa de origem e guarde-o num 
local escuro, afastado de temperaturas e humidade elevadas e de luz 
solar directa. Se não o fizer, a qualidade do papel poderá diminuir.

c Importante:
Não deixe o papel na impressora durante um longo período de 
tempo; se o fizer, a qualidade do papel poderá diminuir.

el
Italiano
Carta fotografica “matte” extra>

r ottenere  risultati ottimali vogliate seguire le istruzioni qui riportate. 
r ulteriori informazioni consultare la documentazione della  vostra 
mpante.

Attenzione:
Questo tipo di supporto è progettato unicamente per l’uso con 
stampanti a getto d’inchiostro. Se utilizzato con stampanti laser 
o fotocopiatrici potrebbe causare danni alle  stesse.

ta sul rullo di alloggiamento per carta in rotlo
n questo tipo di carta, utilizzare il seguente alloggiamento carta in 

toli:
Alloggiamento carta in rotoli da 3 pollici

ta: 
r alcune stampanti è richiesto l’alloggiamento a tensione elevata 
igh Tension). 
r individuare l’alloggiamento ottimale per la stampante in uso e per 
 elenco delle stampanti compatibili con i relativi codici prodotto 
gli alloggiamenti, vedere il foglio di catalogo dei prodotti o visitare 
sito Web EPSON. 
me trattare la carta
La superficie di stampa della carta si trova sul lato esterno del 
rotolo.

Non piegare la carta perché si danneggerebbe il rivestimento.
Evitate di toccare la superficie di stampa, l’umidità e i grassi della 
pelle potrebbero compromettere la qualità di stampa.

Attenzione:
Per evitare sbavature sulla superficie di stampa, sollevate la 
carta dai margini 

Preservate l’imballaggio originale per riporvi la carta inutilizzata.
truzioni di stampa 

Per ottenere risultati ottimali utilizzate questa carta in normali 
condizioni ambientali: tra  i 15 ei 25° C (59 e 77° F)e da 40 a 60% 
di umidità relativa. Al di fuori di questa fascia l’immagine potrebbe 
risultare rigata o di bassa qualità.
Per istruzioni riguardanti il caricamento della carta controllate la 
documentazione della vostra stampante.
Assicuratevi che il bordo della carta sia tagliato con precisione a 
90° a ogni angolo. I bordi tagliati obliquamente o imprecisi 
potrebbero inserirsi con difficoltà oppure l’area di stampa potrebbe 
estendersi oltre i bordi della carta.
Non stampate nell’area della fine del foglio che lo separa dal nucleo 
in cartone poiché la qualità dell’immagine potrebbe essere 
compromessa.
Questa carta richiede tempo per asciugare. Non toccare la 
superficie di stampa prima che l’inchiostro sia completamente 
asciugato.

postare il driver di stampa
Selezionate Carta fotografica “matte” extra sul driver della vostra 
stampante. Se questa selezione non è indicata, selezionate 
Supporto speciale-2.
Se queste selezioni non sono indicate, selezionate Carta 
Acquerello “Radiant White.”

ta:
r una migliore qualità di immagine, disattivate il controllo Alta 
locità sul menu Avanzato.

Esporre le stampe
❏ Fate attenzione a non graffiare o provocare sbavature sulla 

superficie di stampa della carta.
❏ Lasciate asciugare completamente le stampe prima di esporle.
❏ Questa carta prevede unicamente l’esposizione in interni. Non 

esponete questa carta all’esterno.
❏ Si sconsiglia il rivestimento poiché si potrebbero formare bolle 

d’aria tra la pellicola e la carta.
❏ Se attaccate una stampa ad un pannello adesivo o a qualsiasi altra 

superficie adesiva evitate di rimuoverla perché potrebbe non 
staccarsi facilmente e strapparsi.

Riporre le stampe
Per evitare che le stampe si scolorino, riponetele in un luogo buio, al 
riparo da temperature elevate, dall’alta umidità e dalla luce diretta del 
sole.
Archiviazione della carta inutilizzata
Remuovete il rotolo dal supporto e riavvolgete la carta inutilizzata.  
Riponetela nell’imballo originario - compresi il sacchetto protettivo e 
la scatola - in un luogo non illuminato, lontano dalle temperature 
estreme, dall’umidità e dalla luce solare diretta. L’inosservanza di 
queste norme potrebbe causare il deterioramento della qualità della 
carta. 

c Attenzione:
Non lasciate per  lunghi periodi la carta nella stampante perché 
la qualità potrebbe deteriorarsi.

<Papel Mate Avançado>

Quando utilizar este tipo de papel, tenha em atenção as
apresentadas em seguida para obter melhores resultado
igualmente a documentação da impressora.

c Importante:
Utilize este tipo de papel apenas em impressoras d
Não o utilize em impressoras laser ou em fotoco
contrário, poderá danificar o equipamento.

Nota soblre o eixo do papel em rolo
Utilize o seguinte eixo para alimentação do papel em r
papel.
 Eixo para alimentação do papel em rolo de 3”
Nota: 
Algumas impressoras necessitam de um eixo de alta te
De modo a saber qual o melhor eixo para a sua impres
a obter uma lista de impressoras compatíveis e os núme
dos respectivos  eixos, consulte o cátalogo do produto
Web da Epson.
Manusear o papel
❏ A face destinada à impressão é a superfície exterio

❏ Não dobre o papel; se o fizer, poderá danificar o re
❏ Evite tocar na superfície imprimível do papel. A h

oleosidade das mãos podem afectar a qualidade de

c Importante:
Para evitar que a superfície destinada à impress
manchada, segure sempre no papel pelas marge

❏ Conserve a embalagem original para guardar o pap
Imprimir neste tipo de papel
❏ Para obter resultados excelentes, utilize este tipo d

em condições normais: 15 a 25°C de temperatura e
humidade relativa. Se quando imprimir não se veri
condições, a qualidade de impressão poderá ser afe
imagem poderá ficar danificada.

❏ Para saber como alimentar o papel, consulte a doc
impressora.

❏ Certifique-se de que a margem do papel está cortada
com um ângulo de 90º em cada canto. Se as margens
ou não estiverem alinhadas, é possível que o papel
alimentado correctamente. É também possível que
impressão exceda as margens do papel.

❏ Não imprima na extremidade do papel que fica sep
se o fizer, a qualidade de impressão pode ser reduz

❏ Este tipo de papel demora a secar. Não toque na supe
até que a tinta esteja seca.

Efectuar as definições do controlador de impr
❏ Seleccione Papel Mate de Qualidade Superior 

papel no controlador de impressão. Se esta opção n
lista, seleccione Papel-2.

❏ Se estas opções não aparecerem na lista, seleccion
Aguarela - Branco Resplandecente.

Nota:
Para obter uma melhor qualidade de imagem, certifiq
opção Alta Velocidade do menu Avançado não está 

Lato stampabile

Face imprimív
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lg, als u dit papier gebruikt, de onderstaande richtlijnen voor de beste 
sultaten. Raadpleeg uw printerdocumentatie voor aanvullende 
structies.

Let op!
Gebruik dit papier enkel met inkjetprinters. Gebruik het niet met 
laserprinters of kopieertoestellen. Dit kan uw toestel 
beschadigen.

 rolpapierstang gebruiken
 volgende papierrolhouder is geschikt voor dit papier:
Papierrolhouder van 3 inch

merking: 
or sommige printers is een houder onder hoge spanning vereist. 

 uw productcatalogus of op de EPSON-website kunt u de geschikte 
uder voor uw printer bepalen en een lijst met compatibele printers 
 de productnummers van hun houders bekijken.
t papier hanteren
De afdrukzijde van het papier bevindt zich aan de buitenkant van 
de rol.

Vouw het papier niet op om de coating niet te beschadigen.
Vermijd aanraking van de afdrukzijde. Vocht en olie van uw huid 
kunnen de afdrukkwaliteit beïnvloeden.

Let op!
Houd het papier altijd bij de hoeken vast om vervuiling van de 
afdrukzijde te vermijden.

Bewaar de originele verpakking om ongebruikt papier te bewaren.
drukken op het papier

Voor de beste resultaten gebruikt u dit papier onder normale 
omstandigheden, tussen 15 en 25 °C en 40 tot 60% relatieve 
luchtvochtigheid. Als het papier buiten dit bereik wordt gebruikt, 
kan het afdrukbeeld vol krassen zitten of kan de afdrukkwaliteit 
slecht zijn.
Raadpleeg uw printerdocumentatie voor informatie over het laden 
van papier in uw printer.
Zorg ervoor dat de rand van het papier mooi afgesneden is, met een 
hoek van 90° aan elke kant. Een schuine of ongelijke snijlijn kan 
tot gevolg hebben dat het papier niet juist wordt geladen of dat het 
afdrukgebied buiten de hoeken van het papier valt.
Druk niet af op het laatste stuk papier dat in contact staat met de 
kartonnen kern; de afdrukkwaliteit kan dan slecht zijn.
Het papier heeft tijd nodig om te drogen. Raak de bedrukte zijde 
niet aan totdat de inkt is opgedroogd.

interdriverinstellingen vastleggen
Selecteer Enhanced Matte Paper als afdrukmateriaal in de 
printerdriver. Als deze instelling niet in de lijst voorkomt, selecteert 
u Media-2.
Als deze instellingen niet in de lijst voorkomen, selecteert u 
Watercolor Paper - Radiant White.

merking:
kunt de beeldkwaliteit verbeteren door het selectievakje High Speed 
oge snelheid) in het menu Advanced (Geavanceerd) uit te 
hakelen.

Uw afdrukken etaleren
❏ Zorg ervoor dat u de afdrukzijde van het papier niet vuil maakt of 

bekrast.
❏ Laat de afdrukken volledig drogen voordat u ze etaleert.
❏ Dit papier is bedoeld voor gebruik binnenshuis. Etaleer dit papier 

niet in de open lucht.
❏ Het lamineren van het papier wordt afgeraden, omdat hierdoor 

luchtbelletjes tussen de laminaatfilm en het papier terecht komen.
❏ Probeer, als u een afdruk aan een kleefbord of een ander klevend 

oppervlak bevestigt, niet de afdruk naderhand te verwijderen omdat 
deze mogelijk niet goed loslaat en scheurt. 

Uw afdrukken bewaren
Om verkleuring te vermijden, bewaart u uw afdrukken best op een 
donkere plaats, ver van hoge temperaturen, hoge luchtvochtigheid of 
direct zonlicht.
Ongebruikt papier bewaren
Haal de rol van de stang en rol het ongebruikte papier voorzichtig op. 
Bewaar het in de originele verpakking-inclusief de zak en de doos-op 
een donkere plaats ver van extreme temperaturen, hoge 
luchtvochtigheid en direct zonlicht. Indien u dit niet doet, zal de 
kwaliteit van het papier mogelijk verminderen.

c Let op!
Laat het papier niet voor langere tijd in de printer omdat dan de 
kwaliteit van het papier vermindert.

Afdrukzijde


